
.. 

Dradaa Mare (Nagyvárad) 1924. Szerda julius 23. 
EGYEs szAM ARA 3 LE BUKARESTBEN 3 LEI 50 DANI . aaako 

Főszerkesztő HEGEDÜS NANDOR Felelős szerkesztő MARÓT SANDOR 

Dr Angelescu közoktatásügyi mi- 

nisztee - mint tegnap megirtuk - Nagyváradra 

érkezett A miniszter erdélyi utja során többféle 

nyilatkozatot tett, ezek között a Nagyvá- 

ra d' munkatársa előtt is. Reprodukáljuk ezeket 

a kijelentéseket, amelyek sajnosan bizonyitják, 
nhogy a miniszter a maga iskolapolitikáját ma 
is nelyesnek tartja és eddigi eredményeivel meg 
van elégedve. Hogyne volna, mikor - kijelen- 

tése szerint - egy svájci lap is megdicsérte! 

Pedig mi azt hisszük sokkal jobban fejezi ki 
a közvéleményt a hazai sajtó. 

Angelescu miniszter kije- 
lentései után nagy pesszimizmussai nézünk a 
kisebbségi iskolák további sorsa elé. Ha a mi- 
niszter ugy találja - minden kérés, tiltakozás 
és feljajdulás után - hogy eddig helyes uton 
járt, aákkor semmi remény nincs arra, hogy fel- 
ogása bármi tekintetben meg fog változni. 

A miniszter kedd délelőtt kiutazott az is- 
kolák megtekintése céljából a megyébe. Kisé- 
retében voltak dr Popovici Miklós prefek- 
tus, G o can Simon főigazgató, Szilágyi- 
Corbu felügyelő és még többen. A miniszter 
visszajövet a Kis Pipában ebédelt meg s ebéd 
közben fogadta munkatársunkat. Arra a kér- 

désre, hogy mi célból utazott Nagyváradra és 
a megyébe tett látogatásaira vonatkozólag An- 
gelescu miniszter a következöket mondotta : í 

- Az ujonan épülő iskolákat tekintettem 
meg s az eddigi munka eredményeivel meg 
vagyok elégedve. A falvakban megfelelő épüle- 
tek emelkednek s a tapasztalt szép eredmény 
arra ösztönöz, hogy még fokozottabb figyelmet 
szenteljek az iskolaépitési akciónak. Az iskolák 

ebben a tekintetben további áldozatkészségemre 
sszámithatnak. 

Második kérdésünk a zsidó lyceumot illette. 
Erre vonatkozólag a miniszter sokkal pesszi- 
misztikusabban nyilatkozott s kereken kijelen- 
tette, hogy 

a zsidő lyceum egyelőre nem kapja 

nyilvánossági jogát vissza. 

= Még ebben az évben elkészül a fele- 
kezeti iskolákra vonatkozó uj törvény - mon- 
dotta a miniszter - s ennek a törvénynek a 

keretépen nyer elintézést a nagyváradi zsidó 

lyceum ügye is és minden más felekezeti iskola 

kérdése. Éppen ezéri a lyceum nyilvánossági 
jogának visszaadásáról egyelőre szó sem lehet. 

Arról értesült-e miniszter ur, kérdeztük, 

hnogy ebben az iskolában a tanulók 62 száza- 
léka megbukott ? 
A miniszterrel együtt ebédelő Gocan fő- 

Beszélgetés Angelescu miniszterrel. l 
A zsidó lyceum egyelőre nem kapja vissza a nyilvánossági jogát. 

vonatról. 

igazgató itt közbevetetie, hogy nem 62 százalék 
Dukott el, csupán 23 százalék, mert a többi 
tanuló javitóvizsgára mehet. 

- Huszonhárom százalék? felelte a mi- 
niszter, huszonhárom, az nem sok. Nálunk a 
regátban sulyosabb volt a percentuális arány. 

Az Uj Kelet munkatársa kolozsvári 

tartózkodása alatt beszélgetett a közokta- 

tási miniszterrel. A miniszterelnök meg 
elégedéssel állapitja meg, hogy a svájci 

sajtó elragadtatással kommentálta a közz 

aoktatási reform liberális szellemét. Bejez 
lenti a miniszter, hogy ősszel tárgyalják a 

felekezeti oktatásról szóló javaslatot. amez 

Ilyet előbb megvitat a kisebbsénekkel. A 

zsidó iskolák nyilvánossági iogáról a miz 

niszter kijelenti, hogy azokat nem von- 

meg hanem nem adta meg. a Con- 

Miul Dirigent által adott nyilvánossági 

jogot ugyanis nem ismeri el. A miniszter 
ezután kifejti, hogy nem érti, miért töre- 
kednek a zsidók héber iskolákra. Lehetze 
héberül geometriát itanitani? (A minisze 
ternek az ujságiró meg akarta magyarázni 

ezt a kérdést, de Anghelescu sehogysem 
akarta apreciálni.) Tagadta ezután a mi- 
niszter azt a szomoru tényt, hogy az ále 
lami iskolákban antiszemita izgatás folyik; 
a naszódi gimnázium tanárai ellen minden- 
esetre szigoru vizsgálatot inditott. 

Az egyetemi tüntetésekre nézve kijez 
lentette a miniszter, hogy a kilengések 

tellesen megszüntek és a zsidó diákokat 

senki sem gátolja tanulmányaik folytatáz 

sában. 
Nyilatkozott Kolozsvárott Anghe- 

lescu egy külföldi ujságiró előtt is a közz 
oktatási törvényről és ezeket mondja: 

Ez a törvény befejezett s ezen vál 
toztatni nem lehet. Természetesnek tar- 
tom, hogy a kisebbségek zúgolódnak az is- 
kolai törvény ellen, ha másból nem. politiz 
kumból is, azonban bárki meggyőződhetik 
aról, hogy sehol Európában ilyen modern 
és liberáns törvény nincsen. Sokkal libe- 
rálsabbak vagyunk, mint az Apponyiféle 

örvény, amely nem engedte meg Magyar- 

országon a kisebbségi nyelvek használatát. 
Mi viszon: 600 iskolában engedtük meg a 

I magyar nyelv használatát. Semmi szükséz 
günk ara, hogy ezen a törvényen. vagy 
végrelajtasi utasitáson változtassunk. A 

kisebbségek majd meglátják a gyakorlat- 
ban. hogy nem olyan fekete az ördög, 
munt ahogy festik. Az ősszel összeülő car-z 
lament elé u1 törvényiavaslatokat terijesze 
tek. amelyek a felekezeti iskolák sorsát 
rendezik. Két szempont vezet e törvény 
elkészitésénél. Az egyik a román állam 
érdeke, a másik, hogy az egyházzal fenn 
álló jó viszonyt ne rontsuk el (?). sőt, 
ahol lehet, mélyitsük Nevetséges volna, 
ha mi ahelyett. hogy a békét és megértést 
oropagálnok, és eltüntetnők azt a leiki 
kulcnbséget, amely a régi románok és 3 
kisebbségek közt fennáll, hogy e helyett 
még szakadekot teremtenénk az állam 
fenntartó és e két faktora közt azzal hogy 
a kisebbség 1ogait nem tartijuk tisztelet: 
ben. A felekezeti iskolák ügyében aiko- 
tandó törvényeknél szintén a legmesszebbe 
menő liberálizmussal kezelik az ügyet s 
en biztes vagyok benne, hogy az egyházak 

meg lesznek elégedve vele. 
A belpolitikai helyzetre nézve a mi- 

miszter kijelentette, hogy a liberális párt: 
nak még két évig kell helyén marad va, 
hogy elvégezhesse azt a konszolidációs 
munká melyre vállalkozott. 

..................... 

Egy éjszaka a magyar Betlehemben. 
Az országos Adyezünnepek utolsó aktusa 

hétfőn zailott le a költő szulőfalutában: 

ÉErmindszenten A költő tisztelői hetfén 

délután nduhak el Zilahról. Útiukban 

föbb állomáson a szilágymegyei községek 

lakos. Irssitaket vittek ki az állomásra s 

1ncgvendégeltek az átutazókat, Écszakácsiz 

ban szállottak le az érmindszenti utasok a 
gész kocsitábor várta 1tc a venz 

dégeket akok csakhamar felkerekedtek 
Aly Endre szilófaluia felé. 

Az uút forró napsütéses földeken kez 
resztül vezetett, hol már asztagosn áll a 

busa iavában dolgoznak a cséplőgépek. 

Valóságos karaván nyomában kerekedik 

a porielleg a döcögős rossz megyei úton, 

jee en körülbelül egy óra alatt iutnak el 

az rtasok Ermindszentre. A falu elején a 

lakosság ünneplő ruhában vária a nagy 

eseményt az Advyeszülők aranyiakodalk 

mát Mire az utolsó kocsi is beérkezik a 

máskor csöndes Advakúria elé, a nap már 

lemenőben jár s mintegy szimbolizálja az 

útijuk estéjéhez érkezett házastársak éle- 
tét. 

Az érmindszenti ház. 

Fenyőkkel szegélyezett mályvás virá- 

gos udvar az Ady Lérime pedáns endben / 

fartott falusi házatája. Most egymás hátán 

kecskelábas asztalok dúsan megteritve 

várják a násznépet. akik jóformán le sem 

verikk magukról az út porát. szinte valaz 

mennyien egyeélektől haijtva, mennek az 

udvar végében húzódó alacsony. berop- 

pant nádteteiu vályogház felé, melynek 

egyik szobájában 18772ben Adv Endre 

megszületett. Az emléktábla Koós Káz 

roly műépitész alkotása. már nem is erre 

a házra került, mert a gyönge patics-falak 

nem birnák meg a méteres márványtábla 

későbben épült Advyaházra, ahol a tágas 
szobákban, derüs tornácon, főleg pedig a 
nagyszerü konyhában egymással verseng- 
ve tevékenykednek a ház asszonynépei s a 
szomszéd birtokosoktól a nagy esemény 
napjára kirendelt cselédek. Van közöttük 
egy féltucat zsinóros, magyar dolmányos 
inasszemélyzet, akik majd a vacsorát sez 
gitenek föltálalni s késő reggelig fogiák ele 
látni a pohárnokok szerepét. 

Az aranylakodalom. 

Fél nyolc órára jár az idő, amikor a 
falu néma csöndjében megszólal az egy- 

szerüű kis református templom harang 
Szava. SzombatizSzabó István a költő, fez 
kete ornátusában már előrement az Isten 

házába s most sűrü rajokban megindul a 
vendégsereg is, a rokonok is és maguk az 

öreg jegyesek a kuriától pár száz lépés- 

nyire levő templom felé. 

Tebenned biztunk eleitől 
fogva zeng az ének, amikor Ady Lő- 
rino és felesége Pásztor Mária átlépik a 

kis templom küszöbét. Mindenki rájuk 
fEigyel. A lelkészek padjában Szombatiz 

SZabó Isevánon kivül kemény szittva kinéz 

zésü öreg ember gornyed: Török Ferenc 

volt relormátus lelkész. aki ötven évvel 

ezelőtt Advy Endre szüleit ug k az 

érmindszenti kis templomban kötötte öszz 

sSze egy küzdelmes, hosszu életre. Török 

Ferenc vállain kilencvenhat év súlvya van. 

Alig hall valamit a körülötte zailó élet 
lármájából és tiz év óta tökéletesen világ- 
talan. Süketen és vakon mégis tanuia most 

a nagy eseménynek Hogyan s ki tudta 

megmagyarázni neki miről van szó ma 

Érdmindszenten s mindenütt, ahol magyar 

Szivek dobognak, éppen olyan reitély 

terhét. Oda vakolták be az emlékkövet a mielőttünk, mint ahogyan a vén kálvinista 
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prédikátor előtt immár önrök reitélv a söz 
tét és hangtalan élet. Mellette felemelke- 
dik a fiatal utód, Szombati-Szabó István s 
rövid ima után ezeket a szavakat intézi az 
ÚTr asztala elé járuló Adyapárhoz: 

Ötven esztendővel ezelőtt éppúgy áll- 
tatok itt az Isten imádásának ez egyszerű 
haijlékában, amikor először kértetek áldást 
házassági szövetségetekre. Nézésetek akz 
kor reménykedő előrenézés volt. Szivetez 
ket akkor a reménység boldogsága töltötte 
el Öreg szivetekben ma a fájdalmas és 
boldog emlékezés tanyázik. Nem tudom s 
talán ti sem tudnátok megmondani. akkor 
voltatokee boldogabbak, amikor ötven 
esztendővel ezelőtt indultatok a bizonyta- 
lan jövőnek, vagy most, amikor közös öröz 
mökben, fájdalmakban, küzdelmekben el- 
töltött ötven év multia áll mögöttetek 

Áldást én nem adhatok. Én csak, mint 
mindannyian. kérem az áldást Istentől 
tireátok, hogy életetek hátralevő idejében 
legyetek boldogok, hogy adassanak nap- 
jaitokhoz napok, éveitekhez évek s hogy 
elköltözött nagy fiatok halhatatlan dicsőz 
ségének fénye ragyogja be fáidalmasan 
boldog szivetek szomoruságát. Áldion meg 
titeket az Isten az ő nagy kegyelmének 
gazdagságával, úgy házatokban. mint házaz 
tokon kivül; minden munkátokban forz 
golódásotokban, szivetek érzéseiben, ele 
métek gondolataiban, szájatok szólásaiban 
és kezetek cselekedeteiben. Legyetek álz 
dottak testben és lélekben, életben és haz 

lálban mindörökkél 
A beszéd végeztével Ady Lőrinc és 

Adyné visszamennek padjaikba, miközz 
ben a roskatag kóruson fölcseng a zsoltán: 

„Adjatok hálát az Istennek, 
imádkozzatok szent nevéhez, 
hirdessétek dicséretét és minz 
den jótéteményétl! 

Az ünnenplő közönség feláll, Adv Lajos 
megcsókolja szüleit s odavezeti őket, ahol 
az öreg Török Ferenc néz maga elé a fez 
ete semmibe. Ady Lőrinc odanyújtja 
kezét Török Ferencnek, aki az érintésre 
megérti, hogy most ő raita a sor. Fölemel- 
kedik s alig hallható hangon rebegi Adyz 
nénak: 
- A jó Isten áldja meg kedves koz 

mámasszonyomat s amit az Isten kitüzött, 
érje el egészségben, boldogságban és lez 
gyen öröme egyetlen fiában, aki megmaz- 
radt. 

Ady Lőrinc, a kemény magyar úr, 
akin mindezideis az ellágyulásnak alig lát- 
szott meg valamelyes jele, ereiének végső 
megfeszitésével fogia karon életepárját. 
Érzi, hogy ha rövidesen ki nem iutnak a 
templomból, rajta is erőt vesz a görcsös 
zokogás, hát palástolón, a szive lágysáát 
nehezen takaró eréllyel mondia: 
- Gyerünk kifelé. 

Az emléktábla leleplezése 

Mire a templomból ismét az Adyakuz 
riára szivárog át a közönség s tódul utáz 
muk a falu aprajamagyja, csaknem teljez 
een beesteledett. A nádiedeles házak tetez 
jén megpihenő gólyák kelepelnek s öreg, 
légbe nyúló jegenyék között suttogja a 
szél a pocsolyás Ér örök dalát. Valaki a 
szomszéd birtokosok közül túlmutat a 
szérüskerten, oda, ahol narancsasárgán sziz 
neződik a végtelen horizont. Ott van Adyz 
ék pár holdas szöllőkertie, Adv Endre volt 
kedvenc kiránduló helye. A hangulat kezd 
mind jobban, mind szuggesztivebben ráz 
nehezedni az emberekre. Szinte meglepez 
tés sem volna már, ha a szöllőkert felől 
valaki szemébelőgó üstökkel, fiatalon, daz 
losan megjelenne és oda tartana az ünz 
neplő ház felé, mint ifju Apolló. 

Körülbelül százötvenekétszáz vendége 
gyült egybe Adyéknak. A ház előtti kerte 
ben ezek most körben állanak. csak a ház 
zaspár ül szemben a szürke vászonnal le- 
boritott emléktáblával. Mielőtt az emlék- 
tábla leleplezésének aktusa megkezdőde 
nék, Feháér Dezső adaviszi Advéknak azt 
a két hatalmas rózsacsokrot, amit egyvé 

rad küldött Érmindszentre, Tabérv Géza 
pedig a nagyváradi ujságirók nevében 
nyújt át ugyanolyan pomnpás virágokat. 

SzombatizSzabó István Hitval- 
lás mesiások földjén' cimuü költez 
ményének elszavalásával kezdődik. Utána 

Nagy Sándornak, a zilahi kollégium 
igazgatójának, az ünnepségek főrendező- 
jének szavai törték meg a letakart emléke 
tábla előtt az esteli csöndet: 

„Csodálatos csodák tüneményes helye ez a kis 

darab föld, ez a kicsiny falu és benne ez a szerény, 

egyszerü ősi kuria, melybe most saruinkat meg- 

oldva, ünneplő gunyába öltözötten léptünk be. 

Fehér falakkal, szőke gerendákkal itt van a 

csöndes, bus falusi ház, melynek vándor lakója, or- 

szágut vadja gyónó, csöndes, nagy sugdosásban 

sirta ki méy titkait és ha benéztek a félénk, ár- 

nyas, nagy éjszakába, mennyi mindent tudtak egye 

másnak meggyónni álmatlan éjórák során. 

És itt van az az egy ablakos szoba, melytől 

száz lépésre van a temető. Mig a kis falu csöndben 

álmodott, nagy fia ezer redővel arcán itt virrasztott 

és nézte, nézte a temetőt és olykor a lelke is megrez 

megett, mert, jaj, a temető feléje közeledett! 

De a csodálatos csodák világa nem zárult le a 

ficánkoló lélek megrokkanásával. Aki ezer éven át 

szunnyadt itt élettelenül, egy rövid életharc után 

megszerezte magának a bhalhatatlanság ködbevesző 

idővégtelenjét. 

A kis falu pedig, mely mindig olyan hűséggel 

várta örökké bujdosó fiát és amely a nehéz életküz- 
delmek idején annyiszor csititgatta, altatgatta, ak- 

kor veszitette el végképpen, mikor már örök pihe-z 

nőrve tért, mikor törékeny teste ott pihenhetett volna 

áldott ölében, a hozzá oly irgalmatnul rohanó temez 

tőben: ahol hosszakat lépve és némán számolva már 

sirkertet is még a maga számára. 

Elhozta emlékjelét is az egy ablakos kis szoba 

búsan meredő, fehér falára, hogy hirdesse szerte- 

szét: innen tört be a Kárpátok alá az ősmagyar lan. 

tos uj időknek uj dalaival. 

Elhozta akkor, mikor a mene... Elettel küzz 

ködő öreg szülők boldog áhitatban gondolnak visz- 

sza arra az éledő tüzre, melynek felcsapó lángjáz 

ból pattant ki a magyar költészet egyik legjobban 

ragyogó fényessége: Ady Endre. 

Legyen áldott e kis ház, melyben megszületett 

és legyen áldott ez a föld, mely maggal beszórva 

áldott volt mindig és dus, ízes gyümölcseivel életet 

plántált nagy fiába is. Legyen áldott a vén Szilágy 
tepezhupás földje is, amelyen megtaláka az ősi 

echolát és annak jó, bölcs magisterét, akinek köréz 

ben tanulta meg, hogy szép az élet és aki mint 

öreg mestere, előbb verselő alákló majd kis lap- 

jával poétává bérmálta 

De mindezek között legyen áldott az a két, 

kedves öreg lélek, akinek ünnepi csendjét ime 

lármássá tette e ritka hódolat és akiket mégis ugy 

ér ez ünnep: állnak lombtalanul. Mert az ünnep- 

lésnek, elismerésnek és hódolatnak összes ciprusz 

ágai sem pótolják azt a diszes magasba szökkent 

hajtást, melyet az ő életfájukról is letépett a sors, a 

cudar és görög. 

De kedves, ünnepelt öreg szülök: nektek m 
emlékeitek vannak és most már eggyel több. cz 
diszes jel is, nem ott ugyan: a nádfedeles, ősi, lako 

dalmas házon, hanem itt ezen, melyet a Ti pihen 

nélkül való munkásságotok épített és amelyet a vi 

rasztó fiu lázas álmai szenteltek meg. 

Ez az emléktábla, melyet az áldozó hódolat 

Utott ide, most már büszkén fogja hirdetni, hog 

Érmindszent egy olyan pontja lett e földgolyónak 

mely felé áhitattal tekint mindenki, aki szépnek 
lálja megkisérteni az élet talányát. 

A beszédnek eme passzusánál lehull a Koés 

roly készitette emléktábláról a takaró lepel Az és 

székely motiyumos emléktáblán ezeket a soroi 

olvassa a szem: 

oltt született 1877. november 22én Ady End 

a magyar költészet uj korszakának teremtő géniu 

sza, utmutató, világitó fárosza, a régi magyar ba 

végzetnek halhatatlan énekese. Meghalt 1919. 

január 27-én Budapesten. Ezt az emléktáblát éde 

szüleinek diósadi Ady Lőrincnek és Pésztor 

riának aranylakodalmi ünnepsége alkalmával emel- 
ték 1z erdélyi magyarok Érmindszenten, 1024 juli 

21- én. 

A leleplezés után elsének Tabéry 
Géza lépett az Adyzház falába beépitett 
márványtábla alá. Nagyvárad borostyán és 
babérkoszoruiát Tabéry a következő szaz 
vak kiséretében helyezi a ház falára: 

„A Holnap várcsa, Nagyvárad ne 
vében, amely város első kikötőie volt Ady 
nak az Öceánhoz vezető útjában, teszem 
le ezt a koszorut a magyar Betlehemben. 

Kuncz Aladár a Nyugat nevében 
rója le hódolatát: 
- A Nyugat képviseletében ijöttem 

ide, Advy Endre otthona elé s azoknak az 
iróknak nevében, akik nem akadémikusok, 
hanem művészi eszményeknek megalka 
vást nem ismerő harcosai. A Nyugat irói 
kitartottak Ady mellett s Aldy harcában 
a költő utolsó leheletéig. Ügy iárulunk az 
ünneplő Adyeszülők elé. mint Huk s kKiz 
vánjuk, hogy boldog öregségben is költő- 
fiukra való boldoeg emlékezésben sokáig 
éljenek." 

Janovics Jenő dr ezeket mondja 

Kálváriás magyar sorsunk vérező 
szivü i piétetála, szivárványos magyar szó- 
nak tékezló fejedelme, Ady Endre. elébed 
járulnak kálváriás sorsra jutott erdélyi 
magyar szinészek. Szines magyar szónak 
napszámos pallérozói. 

Nagy Lajos az erdélyi és bánáti uja 
ságirókat képviseli: ] 

- „Az erdélyi magyar uiságirás mun- 
kásai lezarándokoltak erre a szent helyre. 
- mondotta, - hogy jobbágyi alázattal 
helyezzék koszorujukat az örökös nélkül 
maradt költőfejedelem jelképes emléke 
alá és hálás szeretettel csókolianak kezet 
annak, aki életet adott neki és kezet szorit: 
sanak apjával, akitől tántorithatatlan hitét 
és lellemét örököke. 

9 órakor ő órakor 

Irta: Schmitzler Arihur 

Ma szerdán utoljára 

Két rész, tiz felvonás egy előadásban. 
Rendezte: Kertész Mihály 

A főszerepben: Vároni Mihály és fszferházp Ágnes grófnő 
Dorian film! 



gott, hogy a magyarság mai 
amelyen a modern 

azmellyel irányt adott az emberi 

a24 julius 23. NAGYVÁRAD 

Harsányi Miklós a nagyváradi 

szinház üdvözletét tolmácsolia: 
szinház megbiz 

ünnepén, 
költők legnagyobbjá- 

nak, az emberi eszmék lángszavu prófétáz 
jának áldozunk, szeretettelies hódolatát 
bemutassam. 

A volt Szigligetisszinház az. amely a 

A nagyváradi városi 

hegféltettebb kincseként őrzi Adv Endre 
emlékét. Hiszen csaknem minden hangja, 

eszmék 
emberi fellődésének, a Szigligetiaszinház 

kulisszái közül iudult el. És ez a kisded 
csoport, amely hivatottságával megmutatta 
a Haolnap útjait, a váradi hangcs éiszakák 

költői mámorából fakadt. 
Én pedig, aki üzenetet hezok a mai 

váradi éjszakák hangtalan sivárságából, 
könnyes szemmel és csókkal köszöntöm 
ezt a drága földet, amely nekünk. magyaz 
roknak adta a mai kor legnagyobb próféz 
váját. 

És itt ezen a szent helyen esküvel kell 
megiogadnunk, hogy hűséggel követjük 
Advy Endre hitét, a legnagyobb. a legmaz 
gasztosabb hitet: az egymást megértő testz [: 
véri szeretetet. 

Bach Gyula a temesvári Arany Jáz 
nes társaság hódolatát hozza az Adyaszüz 
léknek. 

es csokrok feliratai közül a nagyváradiak 
koszorulán vörös szalagon aranybetükkel 

Goga Oktavian levele. 

Vacsora közben számos tószt hang 
zatt el Mindeneket megelőzően Nagy 
Lajos a Keleti Ujság munkatársa olvassa 
fel Goga Oktaviánnak az ünneplőkhöz inz 
tézett levelét, melyben a költőzminiszter s 
Ady barátja távolmaradását a következ 
zökben menti ki: 

Csucsa, 1924. jul. hó 17. 

igen Tisztelt Uraim ! 

Lelkem mélyéből sajnálom. hogy fontos és 
el nem halasztható közügyek miatt, melyek a 
tővárosba szólitanak, nem lehetek jelen a zilahi 
és érmindszenti Ady-ünnepélyeken. Fől akartam 
volna használni ezt az alkalmat, hogy lerójam 
kegyeletemet a halhatatlan iróval szemben és 
egyszersmind bemutassam az ünnepély keretein 
belül aron tiszteletet, mivel mindennemű szel- 
Memi érvényesülésnek tartozunk. 

Ady Endre egyénisége leghivatottabb arra, 
hogy a művészet örökbecsü alkotásai előtt 
minket és ugyanaz érzelmi táborba hozzon 
össze. Az ő költészetében kegzáoz olvadnak 
a tipikus nemzeti és az ál os emberi igaz- 
ságok, szenvedélyei az örökkévalóságból fakad- 
nak, harcai pedig magukon viselik a prófétai 
ihlet bélyegét. Ily magasratörő fénysugár előtt 
meghajolni egy rendkivül tisztitó és jóleső ér- 
zés egy elemi kulturkötelesség. 

Ezért fogadják kérem nevemben és a ro- 
mán irók nevében őszinte hálakifejezésünket Ady 
Endre ünnepléseért, remélve, hogy nemsokára 
alkalmunk lesz szobra előtt itt, hazánk földjén 
bangoztatni művészetének el nem hervadó szent 
igéit. 

Méltóztassanak átadni tiszteletemet Ady 
szüleinek e legboldogabb öreg házaspárnak, 
mely a „hepehupás" Szilágy kis falujából egy 

y agyálmu gyermeket inditott utra a halhatat- 
ta 

Kiváló tisztelettel 

Octavian Goga. 

tett a maga számára. Vacsoraközben Ady 
Az emléktábla elé lerakott koszoruk 

ez a felirat áll: Az Értőlindultel s 
befutott a szent nagy Oceánba 
Ady Endreemlékének a Heok 
nap városa. A Nyugat koszorujának 
lelrata ez: Ady Endre emlékének 
a Nyugat szerkesztősége. Janoz 
vic. Jenő az erdélyi magyar szinészek nez 
vében pálmaágat helyez az emléktábla alá, 
melynek felirata: A magyarsorshal 
hatatlan prófétájának az er- 
délvi magyar szinészek 

Örökfiatal öregek. 

Az aemléktáblazleleplezés végeztével 
kigyúlnak a kertben a lámpák s az égen a 
csillagok. A nyájas udvaron vacsorához 
teritenek. Ady Lőrincné, akit az ünnepség 
teljesen megviselt, imbolyogva megy föl a 
ház lépcsőjén. Alig ér szobáijába. elszeduül, 
e szerencsére a rosszullét csak múló iele 
lesü s egy fél óra mulva ismét ereie telz 
jességében látja el háziasszonyi tisztjét 
éppen úgy, mint ahogy Ady Lőrinc is kiz 
tünő, Egyelmes házigazdának bizeonyul. 
Hetvennégy éves fejével bizonvy Ady Lőz 
rinc nem restel számtalanszor leszaladni a 
pincébe, benézni a konyhába, intézkedni, 
hogy a nagy vendéglátásból a szérüskertbe ] 
gyülekezett kocsisok se maradianak ki. 
Csodálatos frissesség az, amit a két öreg 
ember ötven év mélyéből máig is megmenz 

Lőrinc úgy társalog, úgy vigad, mint egy 
huszenöt éves fiatalember. Nótázik, sőt, 
ha nem restelné, talán táncolna is. 

Ady Endre édesanyja hajnal felé odaz 
megy vendégeihez. (akik reggel hat órá 
előtt. ha akarnák sem hagyhatnák el csatz 
lakozó vonat hijián Érmindszentet) s 
anyás szeretettel simogat meg egyzegy elz 
áporodott férfiarcot: 
, hogy sajnálom magukat; igy 

összegvürődtek, igy elfáradtak s én nem 
tudok maguknak ágyat vetni szerény haj- 
lékunkban. 

S mikor megjegyezzük, hogy hiszen a 
fáradozás túlsúlya éppen raijtuk, az édes 
lakodalmas páron nehezedik, az ezüsthaju 
asszony nevetve visszavág: 

Sohasem éreztem magam fiatalabb- 
nak, mint ma; még ötven évvel ezelőtt 
sem. 

Mondani sem kell, hogy ilven vendége 
látás mellett a hangulat a lehető legszebb, 
legfeledhetetlenebb. Vacsora közben az 
ünnep rendezője felkéri a jelenlevő Gellért 
Irén szinművésznőt, hogy szavalion vala: 
mit Ady Endrétől. Gellért Irén a felké ! 

résre az „Értől az Oceánig' és a Gare de 
TEstet" szavalja el. 

A vendégek reggel hat órakor kezdez 
nek elceszlani, amikor előállanak a jó hoz 
mokfutó vidéki hintók s pompás, erős szi- 
lágysági lovak, mintegy csodás álomból 
ragadják ki az Adyaház vendégeit Érmind- 
szent határából, mely fölött vörösen, mint 
az Ady iósolta forradalom, kel fel a juliusi 
nap. 
................. 

Négy magyar birát mondtak ki 
Nagyváradon elmozdithatatlannak 

Hetekkel ezelőtt kifejezést adtunk 
aggodalmunknak, hogy a birósági relorm 
végrehajtása ismét a magyar exisztenciák- 
ra fog végezetes fordulatot zuditani. Min- 
den jél arra mutatott, hogy csak minimáz 
lis számu magyar birót fognak meghagyni 
Nagyváradon, a többit vagy elhelyezik, 
vagy nyugdijazzák. A törvény rideg végz 
rehajtása ugyanis az utolsó alkalom, hogy 
a magyar birákat kiemeljék helyükből és 
a kormány - félő - dúsan fog élni ezzel 
az alkalommal. 

Igy is történt. Tegnap megérkezett az 
első intézkedés. Információnk szerint a 
miniszter eddig csupán Korn Lajost, Szőlz 
lősy Gyulát, Pop Sándort és Palánkay Ká- 
rolyt eresitette meg állásában, ellenben 
Virányi Lajost, Tóth Bélá:. Jaczkovits 
Gyulát, dr Petróczy Zoltánt, dr Várady 
Imrét és Gubicza Ádámot rendelkezési 
állományba helyezte, mig Sóolyom Gyula 
vizsgálóbirót Sepsiszentgyörgy"e helyeze 
te át. 

A véglegesitett birák a nagyváradi 
igazságszolgáltatás rendkivül értékes tagz 
jai. De a rendelkezési állományba küldött 
birák is munkaerejük teljében levő, kiváló 
munkásságu jogászok, akik még hosszu 
ideig produktiv és hasznos szolgálatokat 
tehettek volna. Olyanok vannak köztük, 
akik még csak életük derekán állanak. 

Megdöbbentő dr Sólyom Kálmán 
vizsgálóbiró áthelyezése. Sólyom Kálmán 
prefektül megtanult románul. Munkáját 
oly kitünően végezte Tomán nyelven is, 
hogy négy ember helyett dolgozott. Vele 
szemben ugylátszik az volt a kivételes el- 
bánás, hogy rendelkezési állomány helyeti 
más városban kapott kenyeret. 

Természetesen ez a liszta nem teljes. 
mert a biróságnak még számos magyar 
tagja van, akiknek a sorsa felől még nem 
tudunk. 

Ujabban jelentik Bukarestből: 
Birói yéllefesitettek még a 

e 

Vitagra! film ! 

Atlantic nyári mozgó 
pontosan 9 114 órakor 

sesegkoraezeaé ese eeszltaIt 
egret film ! 

Apolló mozgó 
ő6 és 9 órakor 

Ma, 1924 julius 23-án utoljára Xaviér de Montépin regénye 

Asst sulpici koldusnő 
2 részes, 13 felvonásos film egy részben lejátszva 

A föszerepekben: A Comédie Francaise hires művészei. 

Rendes helyárak ! 

Elővételi pénztár délelőtt 10 órától 



4 NAGYVÁRAD 
következőket: Vasile Tautu Tenke, Jaz 
kabffy Béla Élesd, Gheorghe Fitero Belé- 
nyes, Traian Amos Pinteru Belényes, Bot- 
cos Ágoston Margitta, Mihail Salvator 
Vaskóh. 

A miniszteri rendelet szerint a rendel- 
kezési állományba a birák egyrészét azért 
helyezték, mert nem felelnek meg a birói 
egységesitésről szóló törvényben előirt 
feltételeknek. Rendelkezési állományba hez 
lyezték még a fentieken kivül Tátray 
Kálmán törvényszéki birót is. 

A hivatalos közlemény szerint, ame- 

í í 

í 

1 

igen sok lyet a véglegesitésről kiadtak, 
magyar birót erősitettek meg 
ban, de tulnyomórészben Erdély 

elvétve. (Érdőss Ferenc szatmári törz 
vényszéki elnököt meghagyták.) Érthetet- 
len előttünk, hogy összesen csupán 22 birót 
helyeztek rendelkezési állományba és ebz 
ből hét esik Nagyváradra. 
cszlik más városok között. Valószinüleg 
azért, mert seholsem volt ilyen tekintélyes 
számu magyar biró még hivatalában, mint 
nálunk. 

.................................................................... 

Beniczky Lajost utalványcsalásért három évi 
fegyházra itélte a törvényszék 

Soha könnyelmübb fiatalember, mint 
Beniczky Lajos volt rendőrtisztviselő, 
még nem állt a törvényszék előtt ilyen suz 
Iyos váddal terhelve. Nyolcvanhatezer leit 
sikkasztott hamisitott postautalvánnyal, 
nem tudja felmérni tette sulyát és most is 
olyan könnyedén beszél, gesztikulál, mint 
hajdanában a lokálokban. 

Beniczky Lajos. 

Maneca elnök kérdéseire elmondja 
a tegnapi tárgyaláson, hogy 22 éves és büe 
nösnek érzi magát. 1923. augusztusában 
azt határozta, hogy artista lesz. Pénzre 
volt szüksége mindenáron és mikor külön- 
böző üzlete nem siker Freiberser- 
Kalla utalványcsalás mintájára akart pénz: 
szerezni. 

- Ezt annál könnyebben megtehettem 
- folytatja Beniczk - mernénéi 
Barátkán postamesternő és igy nem kellett 
még bélyegzőket sem hamisitani. Kiutaz- 
tam hát Barátkára és próbaképen a saját 
cimemre feladtam 10.000 leit és egy nagyz 
váradi szabó cimére, akinek tartoztam 
6000 leijel. Az összegek pontosan megérz 
keztek. Elmondja, hogy hasonló módon 
több összeget is szerzett, majd Bukarestbe 
utazott, hol egy belügyminiszteri tisztvisez 
lő hajlandónak mutatkozott katonai felz 
mentésem elintézésére és ezért a közben- 
járásért 

10.000 lei honoráriumot megigértem, 
nála hagytam irataimat, majd hazul- 

ról leküldtem a 10.000 leit. 

- Bukaresti tartózkodásom alatt egy 
detektiv házkutatást rendezett nálam és 
én egy őrizetlen pillanatban Raskó Teréz 
artistanőnek átadtam egy boritékban öt 
darab kitöltetlen, hamis utalványt, amez 
lyek 1924. április 5-iki bélyegzővel voltak 
ellátva. Ugyanezen a napon a két artistaz 
nő barátnőmet a sziguranca elfogta és kiz 
toloncolta az országból. A nők folyton zsa- 
roltak, hogy adjak pénzt, különben feljez 

tudtam, hogy könnyelmü fiatalember. 
postán, 

lentenek. Az elnök öt perc szünetet renz 
delt el. Szünet után Beniczky folytatja val- 
Vomálgát ési elmondja, hogyan tartóztata 
ták le. 

Beniczky Lajos kihallgatása után dr 
Golumbovici posta- és távirda fő- 
ellenőr bejelentette, hogy a kincstár kára 
biztositva van, miután Beniczky hozzátar- 
tozóinak ingatlanaira kebelezték be az el- 
sikkasztott összeget. 

A kincstár képviselőjének bejelentése 
után Manea elnök elrendeli a tanukihallgaz 
tásokat. Elsőnek Schultz Irénke nevü 
feltünő szép fiatal leány áll a biróság elé. 

Miyen viszonyban van a vádlot- 
tal? 

- Az ismeretségünk a tánciskolában 
kezdődött. Fontosabb jelentősége nem is 
volt az egésznek. Kedves. udvarias fiu 
volt. 

- Tett Beniczky olyan kijelentést, 
hogy kétszázezer leit szerez hamis uton 
postautalványokkal és ha meg lesz az öszz 
szeg, együtt mennek el Budapestre? 
Ez nem igaz! Én nem tudtam az ő 

dolgairól semmit. Hogy honnan szerzi a 
pénzt, az nem is tartozott rám. Annyit 

- Volt kegyed az állontási 
ahol érdeklődött, hogy az utalványokra 
mennyi bélyeget ragasztanak? 

- Ez igaz! Egyszer. 
Az elnök felé fordul ekkor Beniczky 

és ezt mondja: 

- Nagyrészt megfelel a tényeknek. 
amit Schultz Irénke előadott. De nem emz 
lékszik mindenre. És burkoltan emlitettem 
valamit, hogy a pénzt hogyan szerzem, de 
nyiltan erről sohasem tettem emlitést. 

Schultz Irén ezután igy folytyatja: 

Én szóltam egyszer Borody detekz 
tivnek - mondja tovább Schultz Írén, 
hogy Beniczky nagyon költekezik, nézze 
meg, hogy miből. Borody azt mondta, hogy 
csak pozitiv nyom alapján kutathat vala- 
E után. Én szóltam még Horváth kapiz 
tánynak is, Beniczky közvetlen főnökének 
is. Horváth kapitány azt mondta, hogy tőle 
is lopott tizezer leit, hagyjuk, egy éretlen 
kölyök. 

Elnök: Igaz az, hogy ön megfenyez 
gette Beniczkyt, ha nem ad pénzt, akkor 
Cikket irat róla az Ördög be? 
Ez nem igaz. Rólam pletykázott és 

én elmondtam egy ujságiró ismerősömnek, 
kértem, intse le Beniczkyt. Inkább a nagyz 
néném adott kölcsön pénzt, nem hogy én 
kaptam volna pénzt. A pletykázás miatt is 

belsejé; 
ben; a határszéli városokban azonban igen 

A többi meg- 

nek Beniczky oe fél, hogy ehos 

De igen, mert katonaszökevény 
volt. 

tautalványokat. Nem is gyanitott semmit, 

számitok. 

panaszkodtunk Horváth kapitánynál Vass 
Manci nevü paráthőmnel 

Popovici ügyész: Nem mondta és- 

Benedek László városi tisztviselő 
jelentéktelen vallomást tett Beniczky 
Sándor brátkai postafőnök ugy vallott, 
hogy nem tudott a nála vendégségben iévő 
Beniczky Lajos üzelmeiről. Felesége ellen 
van fegyelmi, de még nem tudják az 
eredményt. 

Gróza Valéria tisztviselőnő a brát 
kai postán. Az elnök kérdéseire elmondja 
hgy Beniczky egyszer beszélgetése közben 
megkérdezte tőic, hogy kell kiállitani a pos- 

menpona 
Vida Ervin a brassói Schullcég fő 

nöke is jelentéktelen vallomást tett. Ezz 
után dr Barza Ferenc 30 éves hirlapirót 
és ügyvédjelöltet hallgatja ki a biróság. 

Hozzám jött panaszkodni Schultz 
Irénke, hogy uton utfélen pletykázik róla 
Beniczky. Erre én irtam egy cikket az 
„Ördög abe „Pletykázó" cimen. Mást nem 
tudok kérem. 

Ezután Popovici ügyész emelkedik 
szólásra és a következő vádbeszédet monz 
dotta: 

A lefolytatott vizsgálat, valamint a 
vádlott vallomásából bebizonyosodott, 
hogy egyedül követte el a hamisitásokat. 

A büntetés inkább javitó, mint le- 
sujtó legyen. 

mert Beniczky Lajos még megjavulhat és 
hasznos polgára lehet az országnak. 

Kéri az ügyész az iratokat a királyi 
ügyészség utján áttenni a belügyminiszté: 
riumba, hogy inditsanak vizsgálatot 

Moldoveanu irodaigazgató ellen, 
aki tizezer leit fogadott el Benicz- 
kytől, hogy a katonaságtól kisza- 

baditsa és azért, hogy két artistaz 
nőnek tartózkodási engedélyt szerez. 

A kincstár nevében dr Popovics Enia 
ügyvéd szólalt fel és kérte itéletben köte: 
lezni Beniczkyt a kincstárnak okozott kár 
megtéritésére. 

Dr Simonca György, Beniczky vé 
dőügyvédje szerint nem Beniczky, hanem 
a társadalom a hibás. 

- Becsületesen elismerte bünét a vád- 
lote - mondta dr Simonca - megbüntettz 
nek nem vehető Beniczky büne. Kérem a 
legenyhébb büntetés kiszabását. Enyhitő 
körülmény legyen még az is, hogy Be 
niczky 

nem régi tisztviselő, hanem a mai 

idők könnyelmü gondtalan embere. 

=- Jól mondta Schultz Írén kisasszony 
vallomásában,. hogy „Beniczky éretlen köz 
lyök, akit nem lehet komolyan venni. 

Ezután a biróság itélethozatalra vonult 
vissza. Ezalatt Beniczky kedélyesen elbez 
szélgetett a hallgatósággal. Tetszett neki 
ez a szerep. Cigarettázott és elmagyaráz 
ta dr Colombovici postafőnöknek, milyen 
lanyhán igazoltatták őt a bukaresti postán, 
ahol annyit pénzt vett fel. 

Hiatanyolc hónapot kapok biztosan 
- ijegyezte meg többször - többre nem 

ro NAGY ELARUSITAS 
augusztus 15-ig minden elfogadható árban 

augusztus 15-től écsi Butorkiállitás 
BÜCHLER MARTON Nicolae lorsa (Zöldfa-utca) 8 szam 

* uuajimti a 1init ! mium 
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Tizenkét óra után hirdette ki Manea 

elnök az itéletet, mely 

bünösnek mondja ki Beniczkyt két 

rendbeli postautalvány hamisitá- 

sért és ezért három évi fegyházra 

itéltek, Kötelezték azonkivül, hogy 

a kincstárnak 86 ezer leit fizessen 

.. 

Beniczky felebbezett. Az ügyész meg 

nyugodott az itéletben. 

..........
..00 

Gvermekdélután az ujságirónapon 
Naprólenapra tisztább konturokban bontakozik 

ki az augusztus 3-iki ujságirónap Rhédeyekerti nép- 

ünnepélyének grandiozitása. A rendezőség fe
lnőttekz 

nek és gyermekeknek egyformán vonzó, élvezetes 

szórakozást kiván nyujtani, ezért a délután 2 órá- 

tól este 9 óráig tartó látványos program keret
ében 

gyermekek számára külön műsort illeszt be. A 
gyerz 

mekműsor szenzációját Benedek Elek személyes 

jelenléte dominálja. 

Az európai hirü mesélő messze Székelyföldről 

érkezik Nagyváradra, hogy az ujságirók népünne- 

pélyén néhány órára káprázatos meseországokba
 raz 

gadja magával a váradi gyermekeket. Min
den gyer- 

mek ismeri „Benedek apó"-nak meglett embereket 

is elbájoló mesélt, igy felesleges külön hangsu
lyozni, 

hogy milyen ritka élményt fog jelenteni a csöpp- 

ségek számára, ha kedvencük élőszóval fog mesél- 

ni nekik tündérekről, elvarázsolt királykisasszoz 

nyokról. okos állatokról és hétmérföldes lépésü 

óriásokról, akiket törpék győznek le. 

Benedek Elek meséin kivül külön esemény lesz 
1 

a Paprikajancsiszinház is, amely két müs 

sort fog tartani. Közben nem marad el a csacsiz 

verseny felvirágozott kocsikkal, póznamász
ás, bögre- 

verés, lepényevés, zsákfutás, körhinta, virsl
ievés és 

sok más szórakoztató látványosság, melyek a fele 

nőttek számára is mulatságot szereznek. 

Az ünnepély műsorának többi attrakcióit legz 

közelebb ismertetjük. 

Miért égett le a Matula-üzlet ! 

Néhány nappal ezelőtt a Matulaféle 

festéküzlet a Rákóczizúton a tűz martalék
a 

lett. Sokat latolgatták, hogy mi lehetett a 

tűznek az oka. Kétségtelenül megállapit 

ható, hogy a tűz elharapódzásához és nagy-
 

arányu pusztitásához teljes mértékben 

hezzájárult az, hogy a Matulazféle üzlet, 

hasonlóképen sok más üzlethez. tüzoltási 

készülékkel nem volt kellőképen felsze: 

felve. Ha az üzletben ilyen készülék van, 

akkor a tüzet percek alatt elolthatták vol-
 

na házilag, mielőtt a tüzoltóság kivonult 

volna. 

Köztudomásu, hogy a Pompier tüz-
 

oltózkészülék feladata az, hogy a kezdődő
 

tüzet azonnal elfojtsa, teriedését meggá- 

tolia és minden nagyobb károsodásnak 

elejét vegye. Külföldi kereskedők üzletéz 

ből a „Pompier' jóformán sehol sem 

iányzik, mert a gyakorlat ennek a kiváló 

készüléknek praktikus és hatásos célját és 

tendeltetését kézzelfoghatóan bebizonyi- 

totta. Különösen nagy előnye a Pompier - 

nek, hogy a gyulékony anyagokat is, igy a 

benzint, éthert, kátrányt azonnal lokali- 

zálja. Hasonló készülékekkel szemben a 

legiobb és legolcsóbb instrumentum. Minz 

den cégnek, amely elejét akaria venni, 

hogy áruraktára a lángok prédáiává vála 

jék önmagával szemben tartozó kötelese 

sége, hogy üzletét ezzel a készülékkel fele 

szerelje. A „Pompier at a párisi, bécsi és 

bukaresti gyárak állitják elő és nagyváradi 

vezérképviselője, aki a készüléket megrenz 

delésre azonnal szállitja raktárról. Léderer 

Ervin Str. Cosbuc (Szalárdizutca) 1. Teles 

foneszám 1568. 

Erdélyben bevezetett, festék és vegyi szak- 

mában teljesen jártas, ügyes, kaücióképes 

utazót 

] 

A Nagyváradi Hitelbank az ő keze alatt 

felvesz a ,STELLA" Vegyipari Vállalat, 
Öradea-Mare, Str. Alexandri (Teleky-u.) 

34 
Teleton 14-99 

Az állam birtokába veszi az iparvállalatok 
államsegélyes gépeit. 

A magyar iparfejlesztés egyik módja 

volt, hogy az állam iparosoknak, gyárosok- 

nak, vállalatoknak gépek, berendezések és 

felszerelések beszerzésére államsegélyt 

adott s a kereskedelmi miniszter ezze 

szemben feltételeket szabott. Most a buka- 

resti kereskedelmi és iparügyi miniszteriz 

um rendeletet adott ki, amely az 1907. évi 

3 te. 7. szakaszára hivatkozva megszabja, 

hogy 

a román állam tulajdonába kerül 

minden gép s általában minden ál- 

lamsegélyből eredő jószág. 

amelyet a magyar kereskedelemügyi miz 

niszter adott magánosoknak, vagy vállalaz 

toknak, vagy más enkölcsi személveknek, 

tekintet nélkül arra, hogy lejártas a határ- 

idő, vagy sem. amelyet a használatra kiz 

tűztek, kivéve azt az esetet, ha külön miz 

niszteri döntéssel mentek a segélyezett 

birtokába. 

Ha a tulajdonosok az állammal kötött 

szerződést megtartják, úgy a gépek és jaz 

vak a jelenlegi tulajdoncsoknál meghagy- 

hatók 1926. december 314g. Attól, aki a 

feltételeket nem tartia be, és aki nem 

kérte annak megállapitását, hogy a kötött 
szerződés feltételeit megtartia. 

a gépeket és javakat tőle visszaz 
veszi az állam. 

A tulajdonosok ezután is. mint eddig. 

pénzben kifejezett termelvényértéket köz 

telesek előállitani, természetesen a pénz! 

vásárlóereje szerint arányosan emelt ém- 

tékben. A mennyiséget a nagyenyedi ipar- 

felügyelőség állapitja meg. Kötelesek ezen- 

kivül a kedvezményezettek bizonyos száz 

mu tanulót alkalmazni s az iparfelügyelő- 

ség 

fölti be a megüresedett helyeket, 

az iparos nem fogad fel tanulóz 

at. 

A feltételek teljesitését a kereskez 

delmi és iparkamara ellenőrzi. 
Akik tehát államsegélyben részesül 

tek, kötelesek hat hónap alatt, tehát 

1924. december 6ig az iparfel 

ügyelőségnek bejelenteni s a köz 

tölt szerződés másolatái becsaz 

tolni. 

Aki kellő időben nem jelenti be a gés 

peket és állami javakat, attól elveszik a 

nála talált gépeket s javakat és megbüne 

tetik. 

Reméljük, hogy a rendelet nem teszi 

ki a vállalatokat ui zaklatásoknak s a bejez 

lentések minden különösebb formalitás 

nélkül, könnyü módon történnek meg s a 

kereskedelmi és iparkamarák s az ipari 

felügyelőségek az ellenőrzést olvan tapin2 

tattal és támogató célzattal végzik, 

amilyent erdélyi iparvállalataink az egy- 

forma állampolgári jogok elvénél és 

rájuk váró nagy hivatásnál fogva. méltán 

megérdemelnek. 

Balog Uilmos meghalt 
ŐÖszinte fájdalommal irjuk le a gyáz 

szos hirt: Balog Vilmos, a Nagyváradi 
Hitelbank vezérigazgatója tegnap este 

órakor meghalt. 

Hónapok óta küzködött a sulyos be- 
tegséggel és csöndes agóniáját féltő ag- 

godalomamal kisérte Nagyvárad egész tár- 
sSadalma. A halál árnyéka ott settenkedett 

már régen körülötte és a hiu reménykedés. 
amely a beteg ágya felé szállott, nem áll- 
hatta utját a katasztrófának. 

Balog Vilmos a város közgazdasági 

életében jelentékeny szerepet töltött be. 

izmosodott és nőtt naggyá. Végtelenül 

szimpatikus egyénisége, fáradhatatian 

munkássága és kizárólag hivatásának 

szentelt akaratereje teremtette meg intéze: 

tének nagyságát. A Hitelbank köré tekinz 

télyes iparvállalatok csoportosultak és 

Balog Vilmos vezetése alatt álló intézet 

csakhamar előkelő közgazdasági konszern 

centrumává emelkedett. Balog Vilmos 

korrekt és puritán jelleme volt első sor- 

ban a bizalom talpköve, amelyre intézetét 

és vállalatait épitette. Mindenki bizott 

benne és szerette, mindenkihez tudott jó 

és előzékeny lenni. Nehéz közgazdasági 

viszonyok között is biztosan vezette bank2 

ját. Társadalmi poziciója, a közéletben 

játszott szerepe egyaránt emelték tekinté- 

Íyét. Választott tagja vol a város régi töre 

vényhatósági bizottságának. 

Balogh Vilmos körülbelül egy fél esz- 

tendeje esett ágynak. Vesebántalmak lép- 

tek fel nála. Gyógykezelése körül tudva 

levőleg még orvosi polémia is fakadt föl. 

Rajta azonban - régen látták, - a tudcz 

mány nem segit. Ideigóráig javulás állott 

be nála, de a végzetes fordulatra migdig 

el voltak készülve. Tegnap délben azonban 

még senki sem sejtette, hogy a régen ret- 

tegett válság ilyen közel van. Egész jó 

hangulatban beszélgetett családjával. A 

délutáni órákban azonban gyilkos roham 

lepte meg és minden beavatkozás hiába 

való volt: estére kiszenvedett. 

Halála 50 esztendős korában követke- 
zett be. Özvegye, két fia és kiterjedt ro- 

konság gyászolja. Temetése szerdán dél- 

után fél 6 órakor lesz. 

2 Férfi és női fehérnemüek leszállitott 

árban Schlésinger és Jung cégnél, Avram 

fancu (Kossuth)zutcán szerezhető be. 

Jön: 

A élű bállábla 
Hud Egede Nissen 

Uasáru 
üzletemet átalakitva Nagypiac-tér 2. sz. alól 

N. lorga (Zöldfa-u.) 10. sz. alá 

áthelyeztem 
szolid árak!! Pontos kiszolgálás! ! 

FRISCH ADOLF vaskereskedő 

pkleveles vazdatiszi, 
ki az irodai munkákban is tel- 
jes jártassággal bir, 

bármilyen állást 
elvállal 

Értesitést ,AZONNAL" 
adóba kérek 

cimre a ki- 

Legjobb gyermekápol 
Höfer 1 számu gyermekbintőpora, Höfer Baby créme. Kapható az i 

összes patikában, drogériában, illatszertárakban. Lioyd 2s39 



NAGYVÁAÁRAD 1924. iulius 23. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Strada Printul Carol (volt Szilágyi Dezső-utca) ő. 
Kiadótulajdonos: Sonnenield Adoli Részvénytársaság 

Teleilon 38. 

Előtizetési dii helyben egész évre 600 lei, félévre 

300 lel, negyedévre 150 lei, egy hóra 50 lei; vidéken 

egész évre 720 lei, félévre 360 lei, negyedévre 180 lei. 

egyh óra 60 lei. 

Előtizetéseket és hirdetéseket elfogad a kiadóhivatal 
és a Hegedüs Hirlapiroda, (Telefon 13-01.) 

A felekezeti iskolák és a Vatikán. 
Bukareet0l jelenti a Rador: Paclaseanu, a 
kultuszminiszterium igazgatója ma Rómáz 
ba utazott és magával viszi a kormány haz 
tározott utasitását a felekezeti iskolák 
ügyében. Amennyiben a Vatikán nem foz 
gadná el a kormány javaslatát, ugy Banu 
volt kultuszminiszter megszakitja a tárgyaz 

lás 

Az Atheneul Popular küldöttsége 
Arzára utazott. Megirtuk, hogy tegnap 
Nagyváradra érkezett a jassii Atheneul 
Popular 550 tagu küldöttsége. Este 
miután megtekintették a város nevezetese 
ségeit - nivés előadást rendeztek a szin- 
házban. Ma reggel elutaztak Aradra, ahol 
hasonló ünnepélyt rendeznek. 

Herzlegyászünnep Nagyváradon. A 
Kereskedelmi Csarnok nagytermében igen 
nagy közönség jelenlétében adózott a 
nagyváradi zsidóság tegnap Herzl Tivaz 
dar emlékének halála huszadik évfordulóz 
ja alkalmából. Just Ignác hébernyelvü 
megnyitója után Rád Eífrain német nyel 
ven ismertette Herzl Tivadar koszakos jez 
lentőségü munkásságát. Illusztrálta Herzl 
jellemét, koncepcióját, lelkesedését. A 
szép beszéd után dr Markovics Ignác 
magyar nyelven méltatta a nap jelentőséz 
gét. Egy régi megható héber gyászdal elz 
éneklése zárta be a szép ünnepélyt. 

7 Amerikába akart szökni két gyerek. 
A nagyszebeni rendőrség elfogta és Nagyz 
váradra szállitotta Bondor Mózes 11 éves 
és Bondor János 13 éves gyerekeket, akik 
pár nappal ezelőtt a nagyváradi menhely- 
ről szöktek el azzal, hogy Constanzán ke-z 
kesztül Amerikába mennek. Átadták őket 
a gyermekmenhelynek. 

Ötvenhét utas a kinai tengerbe ful- 
ladt. Tokióból jelentik: A Matsujama Maz 
ru nevü postagőzös elsülyedt és ötvenhét 
utas a vizbe fulladt. 

............ 

Jön: 

udinlak e 
Dorianilm! 

* Botrány egy berlini kabaréban. Ber- 
lnből jelentik A „Rampe' kabaréban 
tegnap a BerberaHenri iáncospár produk- 
ciója alatt nyilvános botrány történt. Hen- 
ri táncs egy kijelentésével mélyen meg- 
sértette a kabaré nézőközönségét. A táne 
cos és a publikum közt heves szóváltás 
támadt, mely azzal végződött, hogy a né- 
zők különböző tárgyakkal valóságos zá- 

port zuditottak az illetlen táncosra. Egyik 
európai hatalom katonai attaséja, aki ellen 
a táncos sértései irányultak, panasrt emelt 
a táncos ellen a hatóságok előtt. 

*Ki tud róla; Felhivatnak azon rokonok vagy 

ismerősök, hogy Nachman Moskovics, Bach Mór, 

Hudák András és Pradán Ferencről, a jeleniegi fog- 
lalkozásukról és tartózkodásukról adjanak tudósiz 

tást Kemény ker. felügyelőnek, Őrzutca 5. szám 
alatti hivatalában. 

A londoni konferencia 
eseménye az amerikai nagytőkések állász 
foglalása bizonyos határozatok ellen. Laz 
mont a Morgan bank képviselőie közölte 
Herricttal az angol tőkéscsoport kifogáz 
sait s órákig tárgyalt a premierrel. Herriot 
vésül kijelentette, hogy belpolitikai okok- 
ból képtelen megadni az amerikaiaktól köz 
vetelt biztcsitékot. Páris már bizakodó 
közvéleményét Lamont fellépése túlságoz 
san lehangolta s a franciák aggodalome 
mal itélik meg az amerikai bankárok ál- 
lásfoglalása folytán kialakult ui helyzetet. 

A franciák ugyanis azt szeretnék, 
hogy Németországnak a konferencián való 
szerepe kimerülne a megállapitott feltétez 
lek aláirásában. Ezzel ellentétben a köle 
csönt nyujtó bankárok nem annyvira a 
francia érzékenységet, mint az üzlet koz 
moly megalapozottságát veszik tekintetbe. 

A berlini minisztertanács el is haz 

* Eljegyzés. Na gy János Nagyvárad. 
Millye Vali Nagyvárad, jegyesek. 

Átszervezés miatt 

csillárok és anyagok rendkivüli áron Stern 

Str. Vlahuta 20. Telefon 556. 

* Friss lámpázott kocogtatott tojás 
kapható 1.40 bani. Kelliner Pável göer 
utca 26. 

Jön: 

Il élő véllábla 
u Aynt 

* Havas és Grünfeld szövetei legjob 
bak, legolcsóbbak Kossuthazutca 8. szám. 

* Crepe, Marocain minden szinbe 
érkezett Leitner Mártonhoz 

hiesdásnog, türdéshez minden jó 
iziésüű ember Brázay kölnivizet használ, 
mert ponapás, decens illata folytán rend 
kivül népszerü, éppen ezért mindenütt 
kapható 

* Husiparosok gyülése. Felkérjük az Ipar- 
testület kötelékébe tartozó összes husiparoso- 
kat, hogy f. hó 23-án, azaz ma, szerdán d. u. 
6 órakor rendkivül fontos szakmai ügyben tel- 
jes számban megjelenni sziveskedjenek az ipar- 
testület helyiségébe. Tisztelettel az Ipartestület 
elnöksége. 

* Cipész, csizmadia és tímár iparosok 
gyülése. Felkérjük az Ipartestület kötelékébe 
tartozó összes cipész, csizmadia, cipő elsőrész- 
készitő és timár iparosokat, hogy folyó hó 
23-án, azaz ma szerdán délután 7 órakor az 
Ipartestület helyiségében tartandó rendkivül 
fontos szakmai ügy fek megbeszélése céljából 
teljes számban és ökvetlenül megjelenni szi- 
veskedjenek. Tisztelettel az Ipartestület El- 
nöksége. 

ö 

e 

yszabásu 
n usz-film ; 

Legjobb arcszépitő Földes Margitkrém 

A franciák csak az aláirás szerepét szánják Német- 
országnak. 

Sikerrel kecsegtet a német kölcsön. 

legnagyobb, 

vendégül látta Titulescut. 

e0 .......................................... 

- 

villamoszégők, 

Oza 130, Amsterdam 208 fél, Newvork 543 

grád 647 fél, Bukarest 245, Bécs 0.0076 fél. 

220, Kőszén 3320, Urikányi 1100. Glebus 
33, Kóburg 45, Salgó 623, Mercur II. Pesti 

Hó 22-én elhunyt. A megboldoguit 

; 

tározta,. hogy ha Németországot 
csak az aláirásért hivják meg, a 
meghivást visszautasitja. 

Berlinben az a meggyőződés, hogy a 
franciák ezirányu törekvése kudarccal fog 
végződni. A 800 milliós kölcsön visszafize 
tésénél. = az amerikaiak szerint - nem- 
csak tárgyu biztositékok, hanem a német 
nemzet jóakarata is demészeget ját 
szik. Egyébként 

Berlinben ugy értesültek igen meg- 
bizható helyen, hogy Morgan már 
kijelentette, hogy egy 40 milliós né- 
met kölcsön felének elhelyezését 
vállalja. 

Londonból jelentik a Radornak: Her 
riot francia miniszterelnök fogadta Tituz 
lescut, Románia képviselőjét a londoni 
konferencián és vele hosszabb eszmecserét 
folytatoett. A miniszterelnök ebédre is 

Zürich, julius 22. Nyitás: Newyork 
544, Lendon 2392, Páris 2800. Bukarest 
245, Budapest 0.0069 fél, Bécs 0.0076 ház 
romn., Prága 1615. 

Bukarest, juius 22. Zárlat: Devi- 
zák: Páris 1183, London 1000, Newyork 
228 fél, Róma 988, Zürich 4190. Bőcs 32 
fél, Prága 682 

Valuták: Font 995, frank 1230. svájci 
42, lira 10, dinár 270, dollár 228, osztrák 34, 
magyar 27, szokol ő8. 

Züricbh, julius 22. Zárlat: Berlh 10 

fél, London 2388, Páris 2802 fél. Milanó 
2352 fél, Prága 1612 fél, Budapest 69, Bel- 

Budapest, iulius 22. A keddi érték- 
papirpiac zárlatai: AngoleMagy. 50 fél, Ma- 
gyar H. 604, Olaszb. 22, Osztrák H. 171, 
Hermes 44, Belvárosi 29, BorsodeMisk. 124 
Első bp. gőz 139, Borsodi szén 120. Drasche 

Hazai 3940, Osztr. légsz. 600, Danica I15. 
Goldberger 153, Karton 87, Uilaki 165, 
kor 3025, Georgia 318, Oceán 27, 
560, Ker. b. 1345, Villányi 55. Guttmann 
68, Ofa 587, Nasici 2750, 7abela 107 e 
rös 96. 

Oz Balog Vilmosné, szül. Kurlán- 
der Margit ugy a maga, mint Zoltán 
és Bandi gyermekei, Blum Mórné szül. 
Friedmann Bella testvére, valamint az 

összes rokonság nevében is fájdalom- 
mal telt szivvel tudatja, hogy a leg- 
jjobb férj, apa, testvér és rokon 

Balog Vilmos 
a Nagyváradi Hitelbank t vezérigaz- 
gatója stb. hosszu szenvedés után t 

hamvait f. hó 23-án szerda d. u fél 
órakor fogjuk a Nagy éslldor aten (S 
losif Vulcan) 6 sz. alatti lakásukról a 
Rulikovszkz-uti sirkertbe örök nyuga- 
lomra helyezni.
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Megszünik a magyarországi 
Biharmegye ! 

Budapesíről jelenik: Szilágyi Lajos, a 
berettyóujfalui kerület képviselője akciót indi- 
tott, hogy likvidálják Biharvármegye csonkán 
maradt részét és csatolják Hajduvármegyéhez. 
A nermzetgyülés szanáló bizottságának ülésén 
már megtelte erre vonatkozó javaslatát és ezt 
azzal indokolta meg, hogy a megyei közigaz- 
gatásban is törekedni kell a költségapasztásra. 

pPpolitikai körökben ugy tudják azonban, 
hogy Szilágyi Lajost nem takarékossági, ha- 
nem személyi és politikai motivuamek birták 
erre az akcióra. Szilágyi Lajos tudvalevőleg a 
nemzetgyülési képviselőválasztások óta éles 
hareban áll a biharmegyei közigazgatás veze- 

tőivel, különösen Baranyi András alispánnal 
és ugy szeretne megszabadulni tőlük, hogy el- 

törölteti az egész vármegyét. 
Biharmegye közönsége, de különösen a 

vármegye vezetősége körében igen nagy izgal- 
mat keltett Szilágyi Lajos inditványa. Tilta- 
koznak az ellen, hogy Biharvármegyét eltöröl- 
jék, mert ehhez a magyar mult nagy történelmi 
tradiciói füződnek. Különben is a megmaradt 
Biharmegye még mindig elég nagy ahhoz, 
hogy mint önálló vármegye exisztáljon, mert 
hiszen a berettyőujfalui, keresztesi, nagyba- 
jomi, derecskei, sarkadi járásokból áll és sürü 
népesség lakja. Szó van róla, hogy Biharvár- 
megye törvényhatóságát rendkivüli közgyülésre 
hivják egybe és demonstrációt protestáljanak 
Biharmegye eltüntetése ellen. Szilágyi Lajos 
ezzel szemben felemliti, hogy a Bihar név nem 
tünne el, mert az uj megye Bihar-Hajdumegye 
nevét kapná. Ez különben sem volna uj do- 
log, mert a multban is a két megyét egy cen- 
trumból közigazgatták. 

z 6 Szavazzunk a „Nagyvárad 
regényközlésére 

A „Nagyvárad" regényének olvasói 

döntsék el, hogyan óhajtják a regény közlését: 
minden nap adjunk-e egy-egy hasábnyi re- 
gényt, vagy háromszor egy héten egy oldalra 
terjedő regénymellékletet. 
vényt tessék levágni és hozzánk beküldeni. 

Kivánom a „Nagyvárad" regényé- 

nek napi folytatásokban való köz- 

lését. 

Kivánom a „Nagyvárad' regényé- 

nek heti háromszori mellékletben 
való közlését. 

o oo 

nyilttér 
; a 

e . 

Dorian Film r.-t 
ORADEA-MARE 

A legnagyobb megütközéssel olvassuk a 
nagyváradi lapokban, hogy az Önök mozgó- 
szinháza a „Phroso c. filmet reklamozza. 
Ezen film romániai monopol joga a mi tulaj- 
donunkat képezi; Önök azt jogtalanul hirdetik, 
mert a nagyváradi lejátszásra Önöknek jogot 
nem adtunk. Egyébként azért voltunk kényte- 
lenek a nyilvánosság előtt felszólitani Önöket, 
hogy ezen filmet Önök tovább ne reklámoz- 

zák, mert Önök több erre vonatkozó levelün- 
ket egyszerüen válaszolatlanul hagyták. 

éluj, 1924 julias 22 

Olvashatatlan aláirás 

A megfelelő szel- 

TRANSYLVANIA FILM R.-T 

éÉrtesitem tisztelt üzletfeleimet, hogy 
VASÜZLETEMET Mihail Viteszul 
i (Nagypiac-tér) 2. szám alá, a Wechsler- 
házba helyeztem át. 

Tisztelettel 
STERN JÓZSEF 

EtApÁS 4GY84 
éS K/CSY8EN 

Aza« o 7 
Sata o/oRos (aczoajoran 5. 

czxake 

........... 

HETI MUSOR: 

Szerda: Három grácia, nyolcadszor. 

Csütörtök: Antónia, uidonság 10-edszer. 
Péntek: Ezred apja, énekes bohózat, Sik Rezső 

vendégfelléptével premier helyárakkal. 

Szombat délután: Pompadour, mérsékelt hely- 

Szombat este: Három grácia, operett ujdonság 

9-edszer. 

Vasárnap délután: Hattyulovag, operette mérsé- 

kelt helyárakkal. 

Vasárnap este: Csikós, énekes népszinmiű, reades 

helyárakkal. 
Hétfő: Velencei kalmár, Sik Rezső vendégzjáté- 

kával, premier helyárakkal. 

A hét összes előadásaira már vasárnap reggel- 

től meg lehet váltani a jegyeket a szinház pénz- 

táránál. 

- Három grácia. Szerdán és szombaton este 

lesz a szinház musorán még e héten a Három gráz 

cia, melynek minden egyes szerepét a bemutató elő- 

adás szereplői játszák. 

- Antónia. E kitünő vigjáték, mely most miátr 

Erdély összes szinpadjain nagy sikerrel kerül szinre, 
nálunk csütörtökön este már a 10-ik előadást éri 

meg. Az Antónia főszerepeit Jósika, Tóth Elek, 

Kertész Manci, Körösi Juci, Zilahi, Pogány, Sorr, 

Harsányi, Földes, Galamabos és Madas játszák. A 
cigányprimás szerepét a 10Ak előadáson Bura Sa- 

nyi játsza. 

Csikós. Az idei szezen utolsó előadásai köz 
zött vasárnap este Szigligeti Ede legszebb ének 

népszinmüvét, a Csikóst fogjuk látni, mely teljez 

sen uj betanulásban és szereposztásban kerül zinre. 
E kiváló énekes népszinmű főszerepeit Tóth Elek, 
Biczó, Madas, Békési, Benes, Földes, Sorr, Harsáunyi 

játszák. 

- Hiattyulovag. Vasárnap délután a nagyom a 

népszerüű Hattyulovag táncos operette lesz a szime 

ház müűsorán, a iőszerepekben Biczó, Zilahi, Misoga, 
Pattantyus, Madas és Galambossal Mindket dél- 

utáni előadásra már most meglehet váltani a jegye- 

ket mérsékelt árakon. 

Sik Rezső föllépései. Ígen nagy az érdekléz 

dés Sik Rezsőnek, a budapesti Városi Szinház mu- 

vészének mindkét föllépése iránt. A művész péntez 

ken este az Ezred apja énekes bohózatban lép tel 

először, hétfőn este pedig a Velencei kalmárban lesz 

a második föllépte. Mindkét előadást premier hely- 

árak mellett tartják meg. 

Pompadour Kovács Katóval. Szombatom gel 

után az idei szezon legszebb operettéje, a Porapa- 

dour kerül szinre mérsékelt helyárakkal. Pompna- 

dour asszony szerepét Kovács Kató játsza, kinek 

minden egyes alkalommal ebben a szerepben nagy 

sikere volt. A többi szerepeket a bemutató előadás 

szereplői játszák. 

................................. 

Bomán bajnokság az olymelászom. A 
football, tennisz, atlétika, céllővészet, vivás, 

luszás után a napokban rendeziék meg Páris- 
ban a sakk- és filmversenyt. Utóbbit a román 
csapat nyerte meg és pedig a Dorian-tilm star- 
csapata élén Alfonz Frylanddal és Aud Egede 
Nissennel. A filmek egyéni versenyében „Az 
élő céltábla cimü Dorian-iilm aratta a leg- 
nagyobb sikert. „Az élő céltábla" nagyváradi 
bemutatója holnap lesz a Dorian Terrasseon. 

........... 

- A st.sulpici koldusnő film a legujabb 
slágerje az Atlantic- és Apolló-mozgóknak. Ha- 
talmas, igazi vérbeli írancia téma, telve izgal- 
mas jelenetekkel. Montépin tollára méltó témát 
dolgozott fel ebben a szerző, a téma elejétől- 
végig lebilincseli a nézőt és az érdeklődési a 
legmagasabb fokig fokozza fel. Hosszu 18 fel- 
vonásban fut a kép, amit az igazgatóság egy 
részben peregtet le. A darab szerepeit a „Co- 
médie Francaise" leghiresebb mtűvészei ala- 
kitják.! 

- Dorian Terrasse és Dorian-filmszinház. 
Ma, szerdán „Az ifju Medardus". Monumen- 
tálig történelmi dráma 10 felvonásban. Irta 
Schnitzler Artur. Rendezte Kertész Mihály. Fő- 
szerepben Várkonyi Mihály és Eszterházy Ag- 
nes gróinő. Dorian-iilm. Két rész együtt. Elő- 
adások Kezdete 6 és 9 órakor. Jön „Az élő 
céltábla (Körbe-körbe). Főszerepben Alionz 
Fryland és Aud Egede Nissen. 
e 

Smuózii Tgyeméle! 
Grande Revue 
őszi-téli száma megérkezett a 

Hegedüs Hirlapirodába 
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A legvisohb hi 

ara 30 lat 

Oktatás * 
Gojda iyceumi tanulókat, 
polgaristákat tavitó-vizs- 
gara előkészilek. Cim a 
Fiadsbaun. 911 

Házak eladók. Hazoladás, 
megbizásokat vállalunk. - 
Mölosönöket megszerzünk. 
Magánpénzeket, jutalékkal 
kihelyezünk. Adásvételi R-t 
Parcual fraian 12. Ertesités 
délután. 5 

Adás-vetai 

Eladó nagyon szép kézi- 
munka stórok, függönyők, 
abrosz szalvétával, mitiiók, 
zsebkendők, aranyteritő, 
montrozatlan diványpárna 
le csipke és betét, álló 
lampához szép ernyő. - 
Reg Ferdinand (Rákóczi)- 
ut a. jobbra szász. 621 

Edladó egy piros mahagóni 
háló sér Cuza Voda(Szacs- 
vay ucca) 50, haztulajdo- 
os 978 

Henoser poima olcsón el- 
adó Se. Preszcarului (Ha- 
lász-u. 22. H 

Hadó ház Nigesztelepen, 
Repülőhidtó két percnyire, 
kétszoba, konyba, türdő- 
szoba azonnal elfoglalható 
szép mdvar és veteményes 
kerütel, Lei 35.000. Strada 
Episc. Pavel- -u. 22., töld- 
szint. 998H 

ink s0 cm. átmérőjü 
vaskéményt, Acida vegyi- 
gyár Piata Mihail Viteazul 
(Nagypia-tér) 11-a. 999H 

1 zobás azonnal átad- 
ható takással! eladó város 
köezpontjákoz közel, kitünő 
állanotban levő ház. Érte 
kezhetani: Dr Bock ügy- 
védnél, Str. I. Vulcan 17. 

995 

Egy Pistorius rendszerü 
gyumölcspálinka főző ké- 
sSzülék. két (2) drb 10-10 
hectolteres rézüsttel, I 
arb 4 hl. atszesztözövel, 
1 árb hütővel, 1 nagy6-os 
gőözkazánnal, valamiüt tel- 
es felszereléksel, ház és 
épületekkel, melyben a ké- 
szülék telállitva van, kü- 
lon-külön is vagy együtte- 
sem eladó. Ettekezhetni a 
Margittai Takarékpénztár 
Részvenytársaságnál. 993 

Egy jókarban levő pedá- 
ilos cimbalom jutányosan 
eladó. Értekezni dél alatt 
és vasárnap egész nap. 
Cin Duss Rózsika Strada 
Bisericei (Templom-ucca) 

991 

el Iai 
4. sz. 

a legjobb cípőkrém 
1890 gramtnos 
dobozokban 

Egy dokoz ára 14 L 
Próba deboz 4L 

Főetárusitó: 
Stern Miklós 

AkÁSs 
Eet intelligens fiatal 

0 
e 

aeregrvasoors 
l 

Olcsó világos tölgyfa- 
hálószoba és fehér 

hálószobák és konyha- 

butorok 
kaphatók. Mindenféle 

asztalosmunkát olcsón 

válla.ok. 

Száraz Miklós 
műasztalos 

Str. Ladislau (Körös-u.) 

48. szám. / 
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FERRO: 
nagyváradi fókia sele epudris) ula z 

ANAG GYVÁRADAPRÓHIRDETÉSEIz. Egy sző . . 
vastag batüs ő tel 

Eladás raktárról 

Sinek 

Erdei iíruck kocsi 
Billenő kocsi 

Apró anyag 

Hensehel ! lokomoliv 

Érkezett nagyon száp 

filé csipke-betét : 
száÁSZ, Bul. Regele Ferdinand (Rákóczi-ut) 

30, jobbra 

34 38EG 

pes evéggapie 
7 l pes. 

AÁzAsAN Re G/AA 
(ÉEÉL) 3.szin 

PAPEKERESZENÉSÉBEA 
Levélrendezők, Zsebfő- 
könyv ek, Gvorsíüzők, 

apirok óriási vá- 
n és legujabb 

mintákban/ 

DENGELEGI ARMIN 
Bádogos és vizvezetek szakiparos 

Iizvezetéki felszerelésekben 
állandó nagy raktár 

Központi lerakat: 
Strada St. Ladislau 

17. 

Telep: 
Strada Clujului 44. (Körös-utca) Kolozsvári-utca) 

Telefon sz. 6-71. Telefonsz. 5-79. 

BAZÁR, ÉPÜLET 
oDAL 

ELVALLAIL 

(Runiiisiritásrs 
VASALASI 

BoRGcOS SÁMUEL 
..... 

agAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

legelcsőbb a készi- 
tönél 

Rosenbergz 
Testvérek 

N lorga (Zöldta-u.)8 
gyorsan készül 

ir 
i 

Eimanóczy a 
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mikutor és parkettgyár 
Oradea-Mare Sirada 

Clujului 117. Telefon 279 

Keresek Avance 

nyersolaj-motor 
kezeléséhez 

cséplési idényre azonnali belépésre szakembert. Az 
érdeklődők táviratban forduljanak Osztricza Márton 
birtokoshoz Krasznahorvát, utolsó posta Kraszna 

*
 

lakást és teljes ellátást 
kaphat Özv. Sinkovitsné, 
s Lebadei (Hattyu-ucca) 
4. sz 992 

Butorozott sz bát kéresek 
külön bejárattal, leh tőleg 
központhoz közel, Hatal- 
eniber részére. Cimet ké- 
rek Fisch Laj 
Sa. A 
sut-ucc 
12-80. 

en launcu (Kos- 
ucca) 4. - Telefon : 

o06H 

os céghez, 

Uj manométer érkezett 
ezen megbizható müszer már 380 
leutól kezdve kapható. Villany- 
körte ! minden feszültségre és 
alakban. Teleftongép és alkat- 
részek ab raktár Oradea-Mare 

eleotromechanikus s Cosbnuo 
zalárdi-utoa) §. .szám. Ralz Andor 
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AA

AA
AA

AA
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Haszmált bála abroncsol 
magas árban vesz a 

Semenletnyona 
Str. Printul Carol (Szilágyi Dezs 

uten) 6. szám. 

í 

0 

Dal, tánc, Dgerett 
ujdonságok a Hegedüs Hirlap- 

iroda zenemü osztályában. 

Heczbüs HIRLAPIRODA Teterons0 

Koly és z 
gyasztási és ertékesitő 
Hangya'" szövetkezet 1924 
augusztas 15-re üzletveze 
tőt keres. Javadalmazása 
Készpénzforgalom három 
százaléka, havi 200 Lei 
keszpénz, lakás, tütés, vi- 
lágitás. Övadék ttz-tizenőt. 
ezer Lei szükséges. Meg- 
keresésre bővebb felvila- 
gositással az Igazgatóság 
szolgál. Posta adta 
lud. Bihor. 1000H 

Mindenest, ki jól főz ke- 
resek e hó végére, eset- 
leg jövő hó elsejére. je- 
lentkezés délután 5-7-ig 
Biró igazgatónénál Sitr. 
Monastiri (Zárda-u.) 1 sz. 
em let, Kapucinus-utca 
mellett. 932 

óő házból való fiu tanuló- 
nak felvétet k. Goldstein 
irógép müszerész Str. Av- 
ram lancu tKossuth-u"57 

970 

Jól főző gyermekszerető 
mindenest keresek. Cim a 
kiadóban. 994 

Irodaszolgapár, gyermek- 
telen lakáscserével, tütés, 
világitás és rizetés ellené- 
ben felvétetik. Jelentkezés 
délelőtt 11 -12 óra között. 
Strada losit Vulcan (Nagy 
Sán-dor)-u. 9. sz. Lica r.-t. 

982 

l a Különföék e 

Finánszirozót . eresek sze- 
zoncikk előallitásához 800 
ezer Lei tőkével és sze- 
mélyes közremüködés, le- 
bonyolitás 3 hét. mely idő 

alatt töőke megkétszetező- 
dik. Csakis személyesen 

értekezni Karbonár Tány 
Alesd. 981 

Bizományba ertogadokpor- 
cellánt, kézimunkákat, fe- 
hérnemül. Szász, Rákóczi- 
ut 30. jobbra. 623 H. 

Utlevél, bériet és bármily 
igazolványhoz szükséges 
tényképek, Nagyvárad te- 
rületén legolcsóbban, 20 
leitől kezdve készuülnek 
Zenker fényképésznél, Str. 
I. C. Bratiánu (szaniszló- 
ütca) 25. Felvételek este 
fé 8-ig. 

Pénzkölosön betáblázásra 
bármilyen biztositékra 
azonnat kapható, külön- 
bejáratu szobákat, laká- 
sokat leggyorsabban köz- 
vetitünk. Iroda: Pável- 
utca 5. 2 

-
 

Ismét magas árban 

VESZEK 
ARANY 
EZÜSI 
és brilliáns tárgyakat 

KLEIN 
ekszeráruház Avri lancu 
(Kossuth Lajos)utca 4 szám 

Nyunágyak 
gyermekkoesik, fé- 
sük, illatszerek leg- 

olcsóbbak a 

D OR-ban 
Regele Ferdinand 15. 

Sonnnfeld Azofi nyomda RészveTan. 


